
Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Tribunal 
de commerce de Bourges (Francie) dne 8. května 2009 — 

Lidl SNC v. Vierzon Distribution SA 

(Věc C-159/09) 

(2009/C 180/46) 

Jednací jazyk: francouzština 

Předkládající soud 

Tribunal de commerce de Bourges 

Účastnice původního řízení 

Žalobkyně: Lidl SNC 

Žalovaná: Vierzon Distribution SA 

Předběžná otázka 

Musí být článek 3a směrnice 84/450 ( 1 ), ve znění směrnice 
97/55 ( 2 ), vykládán v tom smyslu, že není přípustné použít 
cenovou srovnávací reklamu s výrobky, jež slouží stejným 
potřebám nebo jsou zamýšleny pro stejný účel — vyznačují 
se tedy dostatečnou mírou vzájemné zaměnitelnosti, pouze 
proto, že — pokud jde o potravinové výrobky — poživatelnost 
každého z těchto výrobků, tedy přinejmenším potěšení je 
konzumovat, se zásadně liší podle podmínek a místa jejich 
výroby, podle použitých ingrediencí či zkušenosti výrobce? 

( 1 ) Směrnice Rady ze dne 10. září 1984 o sbližování právních a správ­
ních předpisů členských států týkajících se klamavé reklamy (Úř. 
věst. L 250, s. 17; Zvl. vyd 15/01, s. 227). 

( 2 ) Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 97/55/ES ze dne 6. října 
1997, kterou se mění směrnice 84/450/EHS o klamavé reklamě tak, 
aby zahrnovala srovnávací reklamu (Úř. věst. L 290, s. 18; Zvl. vyd. 
15/03, s. 365). 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná First-tier 
Tribunal (Tax) (Spojené království) dne 8. května 2009 — 
Repertoire Culinaire Ltd v. The Commissioners of Her 

Majesty's Revenue & Customs 

(Věc C-163/09) 

(2009/C 180/47) 

Jednací jazyk: angličtina 

Předkládající soud 

First-tier Tribunal (Tax) (Spojené království) 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Repertoire Culinaire Ltd 

Žalovaný: The Commissioners of Her Majesty's Revenue & 
Customs 

Předběžné otázky 

1) Podléhá víno na vaření a portské na vaření spotřební dani 
podle směrnice 92/83/EHS ( 1 ) v členském státu dovozu z 
důvodu, že se na něj vztahuje definice „lihu“ podle čl. 20 
první odrážky směrnice 92/83? 

2) Je slučitelné s povinností členského státu uplatnit osvobo­
zení od daně stanovené v čl. 27 odst. 1 písm. f) směrnice 
92/83, ve spojení s čl. 27 odst. 6, nebo s článkem 28 ES 
nebo přímým účinkem takových povinností nebo zásadami 
rovného zacházení a proporcionality, je-li osvobození vína 
na vaření, portského na vaření a koňaku na vaření od daně 
omezeno na případy, kdy jsou alkoholické nápoje použity 
jako přísada, a mohou-li se takového osvobození domáhat 
pouze takové osoby, které použily alkoholické nápoje jako 
přísadu výrobků, nebo takové osoby, které podnikají jako 
velkoobchodníci s takovými výrobky nebo vyrobily takové 
výrobky pro účely takového podnikání, a s výhradou dalších 
podmínek, musí-li být žádosti o osvobození podány v 
celkové lhůtě čtyř měsíců od zaplacení daně a výše vrácení 
nesmí být nižší než 250 GBP? 

3) Je třeba mít za to, že víno na vaření a portské na vaření, 
podléhají-li dani podle čl. 20 první odrážky směrnice 92/83, 
nebo koňak na vaření, jež jsou předmětem projednávané 
věci, jsou osvobozeny od spotřební daně v místě výroby 
podle čl. 27 odst. 1 písm. f) nebo případně čl. 27 odst. 1 
písm. e) směrnice 92/83? 

4) Jaký má ve světle článků 10 ES a 28 ES případný účinek na 
povinnosti členských států podle článku 20 a čl. 27 odst. 1 
písm. f), případně čl. 27 odst. 1 písm. e) směrnice 92/83, 
jsou-li víno na vaření, portské na vaření a koňak na vaření 
propuštěny členským státem výroby z režimu přepravy 
výrobků podléhajících spotřební dani podle směrnice 
92/12 do režimu volného oběhu v rámci Evropské unie? 

( 1 ) Směrnice Rady 92/83/EHS ze dne 19. října 1992 o harmonizaci 
struktury spotřebních daní z alkoholu a alkoholických nápojů (Úř. 
věst. L 316, s. 21; Zvl. vyd. 09/01, s. 206).
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